
“Al aguaite de ser gai” 
 

Esta es la transcripción de un caso clínico que intenta  dar cuenta de un cambio en la 
escucha desde el significante a la letra. No en la vertiente de establecer logros o fracasos 
sino en la dirección de las diferencias de efectos que estas distintas escuchas durante un 
mismo análisis han ido teniendo en el tiempo. 
Maximiliano (un nombre que intenta ser tan completo que en algún punto intenta tapar 
la falta consustancial a toda diferencia) ha estado en tratamiento desde hace cuatro años 
pero en diferentes períodos los cuales han sido interrumpidos por viajes y otros motivos 
de interrupción que han generado su  ausencia.  
De modo que las trazas de esta escucha que se intenta generar “aprés coup” (a 
posteriori) va a recobrar letras que en años anteriores si bien se deslizaron no fueron 
escuchadas o leídas en el lugar desde donde hoy se intenta establecer.  
 
El primer año de tratamiento de Maximiliano tenía que ver con una crisis vocacional 
respecto de sus estudios y una cierta desazón por la vida en general. El relataba que se le 
había perdido el deseo, que en cierto modo no le gustaba vivir en este país y que su 
sueño siempre había sido irse al extranjero. Concretamente le seducía viajar y vivir un 
tiempo en E.E. U.U.  
Me decía frecuentemente que lo seducían los aeropuertos, los cafés internacionales, en 
general los lugares donde se multiplicaban y cruzaban las lenguas. A el lo seducía ser 
“poliglata”, hablar muchas lenguas distintas.  
De hecho una de las cosas que le llamaba en esto de ir a E.E.U.U. 


